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第五十九届会议 

议程项目 65 

全面彻底裁军 

 

  2005 年 5 月 6 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信 

 

 奉我国政府指示，谨在此转递2005年5月3日俄罗斯联邦总统弗拉基米尔·弗

拉基米罗维奇·普京致不扩散核武器条约缔约国审议大会与会者的祝辞（见附

件）。 

 请将本函及其附件作为大会议程项目 65 项下的文件分发为荷。 

 

           安德烈·杰尼索夫（签名） 
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  2005 年 5 月 6 日俄罗斯联邦常驻联合国代表给秘书长的信的附件 
 

 

  俄罗斯联邦总统弗拉基米尔·弗拉基米罗维奇·普京致不扩散核武器条

约缔约国审议大会与会者的祝辞 

 

 谨向全体与会者和嘉宾表示问候。这是一个具有代表性的论坛，它专门讨论

一个重要的议题——不扩散核武器条约的审议。俄罗斯联邦是该条约的缔约国之

一，也是其保存国之一。俄罗斯联邦认为，该条约是国际安全体系的一个重要组

成部分。三十五年来，事实已经证明了这一条约的效力，特别是在防止核武器扩

散方面的效力。 

 今天，我们能够也必须严格依照这一条约来消除不扩散制度面临的新威胁，

包括核“黑市”。这项工作已经开始。在我国的积极参与下，联合国安全理事会

第 1540（2004）号决议获得通过，其目的是防止危险材料被转让给恐怖主义分子，

八国集团也于 2004 年拟定了《不扩散行动计划》。 

 俄罗斯联邦正在严格履行其在裁军领域的所有义务。我们成功地执行了这一

领域的各项协定，而且还愿意采取进一步的建设性措施。我们期望各国及整个国

际社会能够成为我们的伙伴，一同来确保稳定和安全。 

 同时，我们积极行使该条约所规定的和平利用原子能权利，并同该条约的其

他缔约国进行核能开发、和平目的核研究及核技术利用方面的合作。 

 我相信，这一论坛将对条约的运作情况进行客观分析。会议通过的决定将有

助于确定旨在增强条约效力的各项具体措施。 

 谨祝第七次审议大会的全体与会者成功。 


